
Статья посвящена проблемам сопоставительного изучения 

трансформаций исходной формы фразеологических единиц в русском, 

английском и турецком языках. Исследуется семантико-функциональный 

механизм преобразования семантики фразеологических единиц в его 

контекстуальном употреблении и в антропоцентрической парадигме. 


